
1/3 

* Indicated by the cantonal competent authority.
*Indiqué par l’autorité régional e Swiss approved form No. A-2024-01

Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland 

Health certificate for the import of reptiles into Morocco from Switzerland 
Certificat sanitaire pour l’importation de reptiles au Maroc à partir de la Suisse 
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 I.1. Consignor/Expéditeur :
Name/Nom:
Address/Adresse:

I.2. Certificate reference number*/   Numéro de référence du certificat sanitaire*:

I.3. a. Central competent authority/Autorité centrale compétente:
Federal Food Safety and Veterinary Office FSVO

I.3. b. Cantonal competent authority/Autorité Compétente régionale:

I.4. Consignee/Destinataire:
Name/Nom:
Address/Adresse: 

I.5. Country of origin/Pays
d’origine: Switzerland
ISO Code / code ISO: CH

I.6. Country of destination/Pays de destination:

ISO Code /code ISO: 

I.7. Zone or compartment of destination1)/Zone ou
compartiment de destination1 :

I.8. establishement of origin/Etablissement d’origine :
Name/Nom:

Address/Adresse: 

Approval number of establishment(s)/Numéro d’agrément de (s) 
l’établissement(s): 

I.9. Place of loading/Lieu d’embarquement:

I.10. Date of departure/Date de départ:

I.11. Expected border post/Poste frontalier prèvu:

I.12. Means of transport/Moyen de transport:

Aeroplane/Avion   □      Ship/Bateau  □    Railway wagon/Wagon  □ 
Road vehicle/Véhicule routier  □          Other/Autre  □
Identification/Identification: 

I.13. Identification of container/seal number1) –Identification du
conteneur/ numéro de sceau 1) :

I.14. Commodities intended for use as/Les animaux sont destinés à être utilisés pour :

Breeding/rearing-Reproduction- élevage  □  Competition/Compétition  □ 
Slaughter/Abattage  □ Wildlife management/gestion de la faune sauvage  □ 

Pets/Animaux de compagnie  □ Exhibition/education-Exposition/Education  □ 

Laboratory use/utilisation en Laboratoire  □ Other/autre  □ 

I.15. Number of
animals/effectif 
d’animaux

I.16. Total number of 
packages/ Nombre
total de l’envoi:

I.17. Identification of the products2)/Identification des produits 2):

Nature of 
Commodity 
(HS code)/ 
Nature de la 
marchandise 
(code HS) 

Species/Espèce 
(Scientific 
name/ Nom 
scientifique) 

Breeda)

/Race a) 
Strain/ Stock 
designation b)-
Désignation 
de la 
souche/stockb) 

Identification 
system/ 
Système 
d’identification 

Identification number/ 
details- 
Numéro 
d’identification/détails 

Quantity/ 
Quantité 

Age 1) a)/ 
Age1) a) 

Sex 1)/ 
Sexe1) 

1) If applicable /Si applicable 
a) for live animals other than laboratory animals/pour les animaux vivants autre que les animaux de laboratoire 
b) only for laboratory animals/seulement pour les animaux de laboratoire 
2) An additional table is generated as attachment to this certificate and must be approved and stamped by the cantonal competent authority/un tableau
additionnel est généré sous forme de pièce jointe à ce certificat et doit être approuvé et cacheté par l’autorité compétente régionale.
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* Indicated by the cantonal competent authority. 
*Indiqué par l’autorité régional e Swiss approved form No. A-2024-01 

 
Switzerland Live animals/Animaux vivants 
II. Sanitary information/Informations sanitaires Certificate reference number*/ Numéro de référence du certificat 

sanitaire*: 
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 Je soussigne, Dr ......................................... , vétérinaire officiel, certifie que les animaux décrits ci-dessus: 
I, Dr. ........................................., Official Veterinarian, certify that the animals described above: 
 
1) Ont été examinés au cours des 24 dernières heures, ont été trouvés en bon état de santé et ne présentent aucun signe clinique de maladies  
contagieuses ou de suspicion de maladie propre à l'espèce et en particulier de lésions tégumentaires, et ont été jugés aptes au transport ; 
Have been examined within the last 24 hours, have been found in good health and show no clinical signs of contagious diseases or suspicion 
of species-specific diseases, particularly integumentary lesions, and have been found fit for transport; 
 
2) Sont nés et élevés en captivité dans un établissement placé sous surveillance vétérinaire régulière ; 
Were born and raised in captivity in an establishment under regular veterinary surveillance ; 
 
3) Sont nés dans l'établissement de provenance et y sont restes depuis leur naissance ou ont été introduits dans l'établissement de provenance 
depuis au moins les 6 mois ayant précédé leur embarquement ; 
Were born in the establishment of origin and remained there since birth or have been introduced into the establishment of origin for at least  
the 6 months prior to loading; 
 
4) N'étaient pas en contact avec des animaux présentant un statut sanitaire inférieur ; 
Were not in contact with animals presenting a lesser health status; 
 
5) Ne font pas l'objet d'une élimination dans le cadre de programmes officiels de contrôle ou d'éradication de maladies contagieuses et  
proviennent d'établissements qui ne font pas l'objet de restriction relevant de la police sanitaire et qui n'ont pas été soumis a une quarantaine 
pour cause de maladies contagieuses durant les six derniers mois précédant le chargement ; 
Are not subject to elimination under official programmes for the control or eradication of contagious diseases and come from establishments 
which are not subject to animal health restrictions and which have not been subject to quarantine for contagious diseases during the last six 
months prior to loading ; 
 
6) Les moyens de transport des animaux du lieu de provenance vers le lieu d'embarquement, puis vers le Maroc ont été nettoyés, désinfectes  
et désinsectisés au préalable, par des produits agréés, sous la surveillance du vétérinaire officiel et ils sont conçus de telle sorte que les 
déjections, la litière ou les aliments ne puissent pas s'écouler pendant le transport ; 
The means of transport of animals from the place of origin to the place of loading and then to Morocco have been cleaned, disinfected and 
disinsected beforehand, by approved products, under the official veterinarian surveillance and they are designed in such a way that manure,  
bedding or feed can not flow out during transport ; 
 
7) Le transport est effectué de manière à ce que la sante et le bien-être des animaux soient maintenus. 
Transport is carried out in such a way that animals health and welfare are maintained. 
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* Indicated by the cantonal competent authority. 
*Indiqué par l’autorité régional e Swiss approved form No. A-2024-01 

 

 
Switzerland Live animals/ Animaux vivants 

II. Sanitary information/ Informations sanitaires Certificate reference number*/  Numéro de référence du certificat 
sanitaire*: 
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Official officer/Vétérinaire officiel: 
 

Full name/Nom complet:  Official position/Position officielle : 

 

Address/Adresse: Stamp and signature/Cachet et signature: 

 

 

 

Date/Date:  
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